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« Liturgies et cantiques luthériens » est le nouveau recueil de chants, prières et liturgies élaboré sous 
la responsabilité du comité liturgique francophone de l’Église luthérienne du Canada. Destiné aux fidèles il est le 
résultat d’une consultation des répertoires musicaux de la francophonie, certes, mais aussi d’autres milieux. Ce 
livre constitue une nouvelle source importante qui encouragera et facilitera grandement la participation active des 
fidèles et à l’église et au foyer. 

 « Liturgies et cantiques luthériens » met à la disposition de nos communautés chrétiennes un fonds de répertoire 
commun aux pays francophones. Le recueil compte 434 cantiques, dont quelques-uns sont des traductions ou 
compositions en exclusivité, trois liturgies eucharistiques, les Matines et Vêpres, psaumes, collectes, préfaces 
propres, prières quotidiennes et le Petit Catéchisme de Luther. 864 pages.

Disponible chez :
Concordia Publishing House
3558 South Jefferson Avenue
Saint Louis MO 63118
ÉTATS-UNIS
800 325 3040 (anglais)
www.cph.org/canada

Numéro de l’article : 03-1195

Veuillez consulter le site de l’Église luthérienne du Canada pour obtenir d’autres renseignements.
www.egliselutherienne.ca
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